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選個名字

22.1. 通則

21.1A.  原則上, 應以一個人通用的名字為其款目, 或許是他的真名、筆名、爵位、綽號

、簡稱或其他稱謂; 與名字並用的羅馬數字 (如: 教皇、皇室、或牧師) 視為名字的一部

份, 除了真名之外, 同時使用多個筆名時, 應參見 22.2B, 名字的寫法, 見 22.4-22.16

。

        =====     例子     =====

22.1B.  採用編目作品的主要著錄來源 (見 1.0A)為準, 以該人的母語為本, 決定一個通

用的名字為其款目; 作者不是以文字表達其意願 (如: 畫家、雕塑家),或者該人不是作者

, 則從該人的母語參考資料, 或居住地的參考資料 (註 1) 中找一個通用的名字。

22.1C.  與名字一起使用的貴族頭銜、榮典 (參見 22.12) 或字句, 應照錄之, 其他的專

有名詞則見 22.19B 的規定。

        =====     例子     =====

22.1D.  讀音及重音符號

22.1D1. 重音符號  應照錄之; 在著錄來源中並未出現的重音符號, 應著錄之。

        =====     例子     =====

22.1D2. 連接號  名的連接號應照錄之。

        =====     例子     =====

    編目單位的羅馬化方式中, 需要在名之間加上連接號時, 應照錄。

        =====     例子     =====

    至於名和姓之間的連接號, 應省略。

        =====     例子     =====

22.2. 多個名字

22.2A.  有常用名字

22.2A1. 有多個名字時, 選一個最為人所知者, 如果沒有最為人所知的名字, 則依序選一

個:

       a) 個人作品中最常用者;

       b) 參考資料中最常用者;

       c) 最近使用者。

22.2B.  筆名

22.2B1. 一個筆名  應著錄這個筆名; 若已知真名, 應從真名做一個參照至筆名。

        =====     例子     =====

    多人共用的筆名, 見 21.6D的規定。

22.2B2. 某些著者對不同類型的作品採用不同的筆名, 應視作品的類型, 著錄不同的筆名

, 然後再以參照互相連接 (見 26.2C及 26.2D);不能確定時, 視為多個筆名處理。

        =====     例子     =====

22.2B3. 當代著者  有多個名字時, 採用作品中的名字為其著錄的基準, 另作參照 (見

26.2C 及 26.2D) 。

        =====     例子     =====

    同一個作品中, 使用了多個名字時, 採用出現最多的那個名字; 不能確定時, 採用最

新的那個名字, 另做名稱題名參照 (見 26.2B1)。

        =====     例子     =====

22.2B4.

22.2C.  改名字

22.2C1. 原則上應以最新的名字著錄, 除非相信較早的名字比較有名; 這種方法也適用於

貴族頭銜的改變 (見22.6) 。

        =====     例子     =====

22.3. 數個型式的名字

22.3A.  全名

22.3A1. 在全名及簡寫之中, 應選最為人所知者, 另作參照。

        =====     例子     =====

    不能確定那個最為人所知, 選最新者; 不知何者最新, 採用較完整者。

22.3B.  語文

22.3B1. 作者使用多種文字  作者以多種文字創作時, 採用其數量上較多的文字為其名字

。

        =====     例子     =====

如果在眾多姓名之中, 有拉丁文或希臘文時, 採用 22.3B2 的規定。

    不能確定時, 採用作者居處的參考資料中最常出現者, 若作者的英文名字廣為人知,

參見 22.3B3;若以羅馬語系以外的文字創作, 見 22.3C。

22.3B2. 在參考資料或作品的名字, 以希臘文或拉丁文或作者的母語出現時, 以參考資料

中最常用者為準。

        =====     例子     =====

  不能確定時, 若作者死於西元 1400 年以前, 則以拉丁文或希臘文為著錄的依據, 在此

之後者, 則以作者的母語為準。

        =====     例子     =====

22.3B3.

22.3C.  非羅馬文字的名字

22.3C1. 以名為主的作者  以英文參考資料中最常見者為主 (見 22.8), 若有多個英文名

字時, 以最常見者為準, 必要時, 另作參照。

        =====     例子     =====

22.3C2. 以姓為主的作者  跟據編目單位的羅馬化方式, 把作者的名字羅馬化; 加上讀音

符號, 另作參照。

        =====     例子     =====

    在作品中, 作者的名字只以羅馬化的方式出現, 照錄之。

        =====     例子     =====

有多種羅馬化的名字時, 取最常用者。

    有多個非羅馬名字時, 把最常用者拿來羅馬化; 必要時, 從其他的羅馬化名字做參照

。

        =====     例子     =====

22.3D.  寫法不同

22.3D1. 不是因為羅馬化而造成的不同寫法時, 採用正式的名字, 或最常用的; 不能確定

時, 採用第一個著錄的名字; 至於那些因羅馬化而造成的不同寫法, 參見 22.3C。

款目的內容

22.4. 通則

22.4A.  以作者母語的可靠來源內的名字, 作為其內容, 但是仍應以作者自己的意向為主

。

22.4B.  順序

22.4B1. 姓名的順序和款目的順序一致時, 照錄之。

        =====     例子     =====

22.4B2. 第一個細目是姓時, 在姓和名之間加一個逗點。

        =====     例子     =====

22.4B3. 款目的順序和姓名的順序不戎P時, 轉置姓名, 然後再第一個細目之後, 加上一個

逗點。

        =====     例子     =====

22.4B4. 貴族的頭銜應置於最後, 並應在頭銜之前加一個逗點。

        =====     例子     =====

22.5. 以姓著錄

22.5A.  通則

22.5A1. 有姓的名字, 應著錄該姓及名 (祗有姓的, 見 22.15A)。

        =====     例子     =====

    姓只以一個字母代表, 另外還有名時, 亦先著錄該姓。

        =====     例子     =====

22.5B.  姓不在第一個位置

22.5B1. 把當作姓使用的放在第一位, 再加上逗點。

        =====     例子     =====

22.5C.  複姓

22.5C1. 序則  依序取用下列的規則, 做為著錄複姓的依據。

22.5C2. 已知作者的意向  以該作者自認的複姓著錄, 不能確定作者的意向時, 以參考資

料中的為主。

        =====     例子     =====

22.5C3. 有連接號的複姓  照錄之。

        =====     例子     =====

22.5C4. 已婚婦女以外的其他複姓  除了葡萄牙人之外, 皆以該複姓著錄; 葡萄牙人則以

最一個姓著錄。

        =====     例子     =====

22.5C5. 冠夫姓的婦女  捷克、法國、匈牙利、義大利、西班牙人, 先著錄本姓, 再著錄

夫姓, 其他則只著錄夫姓。

        =====     例子     =====

22.5C6.

22.8. 以名著錄

22.8C1. 皇名

22.10.  以字首, 字母或數字著錄

22.11.  以一段話著錄

附加

通則

22.12.  貴族的頭銜及榮典

22.12B. 英國的榮典

22.13.  聖人

22.14.  鬼魂  .

     4) 以姓著錄時, 該加些什麼  .15

     5) 以字首著錄時, 該加些什麼  .16

     6) 以名著錄時, 該加些什麼  .17

   2. 同名同姓時, 該加些什麼

     1) 生卒年  .18

     2) 特殊的字彙  .19

     3) 無法區分的姓名  .20

四. 各種語言的姓名

   1. 通則  .21

   2. 阿拉伯語  .22

   3. 緬甸語  .23

   4. 中文  .24

   5. 印度語  .25

   6. 印尼語  .26

   7. 馬來語  .27

